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Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

August – Agosto 30, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Karina Aguilar                                     (760) 844-4348 
 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator    ext: 130    cnwizu@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Juan Arreola      ext: 110   jarreola@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Primer y tercer Miércoles de cada mes/First and Third Wednesday of the month  5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes a las 5:00 p.m.   

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday at 5:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
August 26 de agosto, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$13,094.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$25,060.32 
Donors:  (Donantes) 30 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 59.52% 

Thank you/Gracias 
General Collection 

August 23 de agosto, 2026 
General Collection ......................................... $7,096.00 
Envelope Collection ....................................... $1,206.00 
A/C Repair donation……………………………….…….. $30.00 
Parish Improvements…... ……………………….. $2,311.00 
Adoration Chapel ………………………………………...…$10.00 
Faith & Charity ……………………………………………… $11.00 
Youth Group Food sale……..…………………… $1,048.00 

 
Total  ......................... $11,712.00 

Thank you...Gracias! 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
 Sábado - Saturday 29 
  4:00 pm For the special intentions of Marlene Teodoro. For the eternal repose of the soul of Ezequiel 
  Escobar+, Marco Miramonte+, Juanita and Emerita Go+, Crecencio and Andre Go+, Mr. and 
  Mrs. Angel Ocampo+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Manuel De La Torre+, Cesario Cabral+, Jazmín Piñeyro+, Juan  
  Ramón Piñeyro+, Corina Polanco+, Juana Pérez Morales+, Nemorio Patiño+, Juan Guerra+, 
  José Guerra+ y Antolina Precial+. 
  Domingo - Sunday 30 
   7:00 am Por la recuperación de Carlos Galindo Huerta. Por la conversión de los Hermanos Millán. Por 
  el eterno descanso de, Ezequiel Escobar+, Alejandro Rivera+, Ignacio López+, Margarita  
  Politron+, Refugio López+ y Yesenia López+. 
   9:00 am For the health of Gloria Carrillo. For the eternal repose of the soul of Jose Carrillo Mejia+.   
 11:00 am Por Francisco Zavala Junior e Isabel Zavala en su cumpleaños. Por el eterno descanso de  
  María de Jesús Blanco Acosta+, José Luis Blanco Acosta+, Ramón Mora+ y Evangelina  
  Ramírez+. 
   1:00 pm  Por Jonathan Herrera Gutiérrez en su cumpleaños. Por la salud de Rogelio Guzmán. Por las 
  intenciones especiales de Celina Chávez Jiménez. Por el eterno descanso de Roberto  
  Guzmán+, Rafael Morfin+ y Bebe Felipe Martínez Gutiérrez+. 
   6:00 pm Por las intenciones especiales de Claudia Hermosillo. Por Tomas Pérez y Rufina Acosta en su 
  cumpleaños. Por German y Anabel Rojas en su aniversario de bodas. Por el eterno descanso 
  de Carmen Mondragon Espino+ y Pragedes Medina+. 
Monday -  Lunes 31 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, Dolores  
  Cruz+. For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio.  
Tuesday - Martes 1 
  7:30 am For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio.  
Miércoles - Wednesday 2 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Felipe Rivera+, Serenity  
  Snider+, Liam Rivera+, William and Emmanuel Lao+. 
  For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio. Por Cesar Vega y Gloria Carillo en su 
  aniversario de bodas. In thanksgiving for Mr. and Mrs. Henry Mendoza. 
Jueves - Thursday 3 
  7:30 am Birthday/cumpleaños: Estela Leon, Gina Milanovich.  
   For all the priest. Por todos los sacertodes. 
  For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio.  
Viernes - Friday 4 
  7:30 am    For the souls in Purgatory. 
  6:00 pm Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
 

Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  
  September ~ Septiembre 2026 - de Lunes 31 a Viernes 4 / From Monday 31st to Friday 4th 

  Por el eterno descanso de Elías y Noah Romero+.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  



 

 ¡Invitación al Coro de Niños!  
Con entusiasmo, queremos invitar a todos los niños de 6 a 12 
años a formar  par te del Coro de Niños de nuestra comuni-
dad parroquial. 

Este ministerio es una hermosa oportunidad para poner sus 
talentos al servicio de Dios, acompañando con sus voces las 
celebraciones litúrgicas y ayudando a que nuestros niños crez-
can en la fe, en la amistad y en el amor al servicio de los 
demás. 

Primer ensayo: 31 de agosto 
Hora: 5:30p.m. a 6:30 p. m. 
Lugar: Dentro de la iglesia 

Para más información, favor de comunicarse con:                            
Angélica Medina (760) 534-9234                                                                                  
                
Los esperamos con mucha alegría! 
¡Ven y comparte tu talento al servicio de Dios! 

Invitation to Join the Children’s Choir!  
With great enthusiasm, we invite all children between the ages 
of 6 and 12 to become part of our parish community’s                
Children’s Choir. 

This ministry is a beautiful opportunity for children to use their 
talents in service to God by sharing their voices during our litur-
gical celebrations. It is also a wonderful way for children to 
grow in faith, friendship, and a love for serving others. 

First Rehearsal: August 31 
Time: 5:30–6:30 p.m. 
Location: Inside the church 

For more information, please contact:                                        
Angelica Medina (760) 534-9234 

We look forward to welcoming you! 
Come and share your talent in service to God! 

Dear Parishioners, 

To better serve our parish community, we 
would like to inform you of a change in our 
Confession schedule. 

Beginning in September, Confessions will be 
offered on the first and third Wednesday of 
each month at 5:00 p.m. 

We encourage all our parishioners to take ad-
vantage of this opportunity to receive the Sac-
rament of Reconciliation. 

Thank you for your understanding, 
and may God bless you and your 
families. 

Saint Louis Parish 

Estimados feligreses: 

Para servir mejor a nuestra comunidad parro-
quial, queremos informarles sobre un cambio 
en el horario de las confesiones. 

A partir del mes de septiembre, las confe-
siones se ofrecerán el primer y tercer miér-
coles de cada mes a las 5:00 p. m. 

Invitamos a todos nuestros feligreses a apro-
vechar esta oportunidad para recibir el Sacra-
mento de la Reconciliación. 

Gracias por su comprensión. Que 
Dios bendiga a ustedes y a sus 
familias. 

Parroquia de San Luis Rey 



 Homily for Twenty Second Sunday in Ordinary Time 
  
My beloved friends today is Twenty Second Sunday in Ordinary Time cycle A. None of us finds it easy to hear 
bad news, whether it is about ourselves or our loved ones. We struggle to take on board news that suggests all is 
not well with ourselves or those who are significant for us. We can react to such news in different ways. We 
might find ourselves not really believing it. We think it must be some mistake. Or we ask the person bringing the 
bad news to repeat what was said, hoping we might have misheard. We make every effort to deflect the news we 
really don’t want to hear. 
 
We can sympathize with Peter’s reaction to the news Jesus imparted to his disciples in today’s gospel reading. 
Peter had just confessed Jesus to be the Christ, the Son of the living God. In response, Jesus had just declared Pe-
ter to be the rock on which he would build his church. There was plenty there to celebrate and to thank God for. 
Yet, it was at that moment of great promise that Jesus began to make it clear to his disciples that when they got to 
Jerusalem, he would suffer grievously at the hands of the religious authorities and be put to death by the Roman 
authorities. It was as if a dark, ominous, cloud had suddenly appeared out of nowhere to cast a shadow over all 
that had gone before.  
 
Peter’s reaction to this news was very robust. He took Jesus aside and rebuked him, saying, ‘Heaven preserve 
you, Lord. This must not happen to you’ .It was such an understandable reaction. If Jesus was the long awaited 
Jewish Messiah, the Son of the living God, why would his life end so tragically? Jesus’ reaction to Peter’s 
resistance was even more robust, ‘Get behind me, Satan, you are an obstacle in my path’ .The rock on which 
Jesus wanted to build his church had become a stumbling stone on Jesus’ path.  
 
In the time of Jesus, the word ‘Satan’ literally meant ‘adversary’ .Jesus wasn’t saying that Peter was evil, but that 
he had become his adversary. Jesus clearly understood that remaining faithful to the mission God had given him 
of proclaiming God’s love for all and gathering a new kind of community around himself would cost him his life. 
The only way to avoid the suffering and death that lay ahead would have been to turn his back on the mission God 
had given him. He identified Peter’s resistance as a real temptation, which is why he faced it down so strongly. 
 
In the first reading, Jeremiah also knew that he had a mission from God to proclaim God’s word. It was a word 
that people didn’t want to hear, because it called on them to change their ways. Proclaiming this word brought 
great suffering down upon Jeremiah’s head. ‘The word of the Lord has meant for me insult, derision, all day 
long’ .He was tempted to turn away from his God-given mission and take an easier path. However, he knew he 
had to be true to the fire that was burning within him, the fire of God’s Spirit, in spite of the cost to himself.  
 
The fire of God’s Spirit burned even more strongly within Jesus, because he was the Son of the living God. It was 
the fire of God’s love for all humanity that drove Jesus’ mission, and he had to speak and live out of that fire, 
even though powerful people worked to extinguish it. They thought they had extinguished it with Jesus’ 
crucifixion. In reality, when Jesus was lifted up on the cross the fire of God’s love burned most brightly within 
him. On the cross he was giving himself totally in love to God and to each one of us. Having been raised from the 
dead by God his loving Father, he poured out the Spirit of God’s love upon all believers. The Lord lit the fire of 
God’s love deep within each of us. 
 
We are now being called to be true to that divine fire of love within us. We are to give ourselves in love to God, 
expressed through the loving service of one another. According to Saint Paul in the second reading, this is the will 
of God for us, this is what God wants of us, the good and perfect thing to do. Jesus was very aware that allowing 
that divine fire of love to shape his life would cost him everything. He also knew that it would be costly for us his 
disciples. Giving ourselves in love to God and to others will often mean renouncing ourselves in some way. It 
may seem that we are losing our lives. Yet, Jesus insists in the gospel reading, that if we allow that fire of divine 
love deep within us to shape our lives, we will find our lives. We will be living fully human lives in the here and 
now, and we will inherit eternal life beyond death.  
 
We need the Lord to keep fanning that fire within us into a living flame. He does that in a special way through the 
Eucharist. As the late Pope Francis once said in an Angelus address, each time we celebrate Mass, the love of the 
crucified and risen Christ is conveyed to us as food and drink, so that we may follow him on the daily path’ of 
loving service of our brothers and sisters. Peace be with you.  
           — Father Canice Nwizu 



Homilía para el Vigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
 

Queridos amigos, hoy celebramos el vigésimo segundo domingo del tiempo ordinario, ciclo A. A ninguno de noso-
tros nos resulta fácil recibir malas noticias, ya sea sobre nosotros mismos o sobre nuestros seres queridos. Nos 
cuesta asimilar noticias que sugieren que algo no va bien con nosotros o con las personas que son importantes para 
nosotros. Podemos reaccionar de diversas maneras ante tales noticias. Tal vez nos cueste creerlo; pensamos que 
debe haber algún error. O pedimos a quien trae la mala noticia que repita lo dicho, con la esperanza de haber escu-
chado mal. Hacemos todo lo posible por apartar de nosotros aquellas noticias que realmente no queremos oír. 
 
Podemos comprender la reacción de Pedro ante la noticia que Jesús comunicó a sus discípulos en el Evangelio de 
hoy. Pedro acababa de confesar que Jesús era el Cristo, el Hijo de Dios vivo. En respuesta, Jesús acababa de decla-
rar que Pedro sería la roca sobre la que edificaría su Iglesia. Había motivos de sobra para celebrar y dar gracias a 
Dios. Sin embargo, fue precisamente en ese momento de gran promesa cuando Jesús comenzó a dejar claro a sus 
discípulos que, al llegar a Jerusalén, sufriría terriblemente a manos de las autoridades religiosas y sería ejecutado 
por las autoridades romanas. Fue como si una nube oscura y amenazante hubiera aparecido de repente, proyectando 
su sombra sobre todo lo que había sucedido anteriormente. 
 
La reacción de Pedro ante esta noticia fue muy contundente. Tomó a Jesús aparte y lo reprendió diciendo: «¡Dios te 
libre, Señor! Eso no te puede pasar». Era una reacción muy comprensible. Si Jesús era el Mesías judío tan espera-
do, el Hijo del Dios vivo, ¿por qué habría de terminar su vida de manera tan trágica? La reacción de Jesús ante la 
resistencia de Pedro fue aún más contundente: «¡Apártate de mí, Satanás! Eres un obstáculo en mi camino». La ro-
ca sobre la que Jesús quería edificar su Iglesia se había convertido en una piedra de tropiezo en su camino. 
 
En tiempos de Jesús, la palabra «Satanás» significaba literalmente «adversario». Jesús no estaba diciendo que Pe-
dro fuera malvado, sino que se había convertido en su adversario. Jesús comprendía claramente que mantenerse fiel 
a la misión que Dios le había encomendado —proclamar el amor de Dios para todos y reunir a su alrededor una 
nueva comunidad— le costaría la vida. La única manera de evitar el sufrimiento y la muerte que le esperaban ha-
bría sido dar la espalda a la misión que Dios le había encomendado. Él reconoció la resistencia de Pedro como una 
tentación real; por eso la afrontó con tanta firmeza. 
 
En la primera lectura, Jeremías también sabía que tenía una misión encomendada por Dios: proclamar la palabra 
divina. Era una palabra que la gente no quería escuchar, pues los llamaba a cambiar su conducta. Proclamar este 
mensaje le trajo a Jeremías grandes sufrimientos: «La palabra del Señor ha sido para mí motivo de insultos y burlas 
todo el día». Se vio tentado a abandonar la misión que Dios le había confiado y a seguir un camino más fácil. Sin 
embargo, sabía que debía ser fiel al fuego que ardía en su interior —el fuego del Espíritu de Dios—, a pesar del 
costo personal que ello implicaba. 
 
El fuego del Espíritu de Dios ardía con mayor intensidad aún en Jesús, por ser él el Hijo de Dios vivo. Fue el fuego 
del amor de Dios por toda la humanidad lo que impulsó la misión de Jesús; él debía hablar y vivir movido por ese 
fuego, aunque personas poderosas se esforzaran por extinguirlo. Creían haberlo logrado con la crucifixión de Jesús. 
En realidad, cuando Jesús fue elevado en la cruz, el fuego del amor de Dios ardía con más fuerza en su interior. En 
la cruz, se entregaba totalmente por amor a Dios y a cada uno de nosotros. Tras ser resucitado por Dios, su Padre 
amoroso, derramó el Espíritu del amor divino sobre todos los creyentes. El Señor encendió el fuego del amor de 
Dios en lo más profundo de cada uno de nosotros. 
 
Ahora se nos llama a ser fieles a ese fuego divino de amor que llevamos dentro. Hemos de entregarnos por amor a 
Dios, expresando esta entrega mediante el servicio amoroso a los demás. Según san Pablo en la segunda lectura, 
esta es la voluntad de Dios para nosotros, lo que Él espera de nosotros: aquello que es bueno y perfecto. Jesús era 
plenamente consciente de que permitir que ese fuego divino de amor moldeara su vida le costaría todo. Sabía tam-
bién que para nosotros, sus discípulos, supondría un gran sacrificio. Entregarnos por amor a Dios y a los demás 
implicará, a menudo, renunciar a nosotros mismos de alguna manera. Puede parecer que perdemos la vida; sin em-
bargo, Jesús insiste en el Evangelio en que, si permitimos que ese fuego de amor divino que llevamos dentro mol-
dee nuestra existencia, encontraremos la verdadera vida. Viviremos vidas plenamente humanas en el aquí y el aho-
ra, y heredaremos la vida eterna más allá de la muerte. 
 
Necesitamos que el Señor siga avivando ese fuego interior para convertirlo en una llama viva. Él lo hace de una 
manera especial a través de la Eucaristía. Como dijo una vez el Papa Francisco en el Ángelus, cada vez que cele-
bramos la Misa, el amor de Cristo crucificado y resucitado se nos comunica como alimento y bebida, para que po-
damos seguirle en el camino cotidiano del servicio amoroso a nuestros hermanos y hermanas. La paz esté con uste-
des.          — Padre Canice Nwizu 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


